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I. Ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i Världstullorganisationen 

avseende antagande av förklarande anmärkningar, klassificeringsuttalanden eller andra 

anvisningar till ledning vid tolkningen av Harmoniserade systemet och rekommendationer 

för att säkerställa en enhetlig tolkning av Harmoniserade systemet enligt HS-konventionen 

1. PRINCIPER 

Inom ramen för Världstullorganisationen (WCO) ska unionen 

a) främja, bidra till och underlätta klassificeringen av varor enligt tulltaxan samt en 

enhetlig tolkning och tillämpning av Harmoniserade systemet (HS), och en 

minskning av antalet fall och tvister som rör skiljaktiga tolkningar av HS, 

b) arbeta i riktning mot att berörda parter på ett lämpligt sätt deltar i utarbetandefasen 

för beslut av kommittén för Harmoniserade systemet (HS-kommittén), och 

säkerställa att beslut som antas i WCO är förenliga med den internationella 

konventionen om systemet för harmoniserad varubeskrivning och kodifiering 

(HS-konventionen)1, 

c) säkerställa att åtgärder som antas i WCO överensstämmer med de allmänna reglerna 

för tolkning av HS, 

                                                 
1 EGT L 198, 20.7.1987, s. 3. 
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d) främja ståndpunkter som är förenliga med den bästa praxis som utarbetats av unionen 

på det berörda området, 

e) främja förenkling och modernisering av HS-nomenklaturen mot bakgrund av 

utvecklingen av användarnas behov och av ny teknik, 

f) säkerställa samstämmighet med dess övriga politik och internationella åtaganden i 

relevant omfattning mot bakgrund av tulltaxans särskilda karaktär. 

2. KRITERIER 

De ståndpunkter som ska intas på unionens vägnar i WCO 

a) ska fastställas enligt följande allmänna kriterier: 

– Principen om att det avgörande kriteriet för klassificering av varor enligt 

tulltaxan, av rättssäkerhetsskäl och i syfte att underlätta kontroll, i allmänhet 

ska vara varornas objektiva kännetecken och egenskaper, såsom de definieras i 

texten till relevanta HS-nummer och i anmärkningarna till avdelningar eller 

kapitel. 

– De allmänna regler för tolkning av Harmoniserade systemet som anges i 

bilagan till HS-konventionen. 
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b) ska i tillämpliga fall ta hänsyn till följande särskilda kriterier: 

– Europeiska unionens domstols rättspraxis avseende klassificering av varor 

enligt tulltaxan. 

– HS-nomenklaturen och förklarande anmärkningar till HS samt HS-kommitténs 

klassificeringsuttalanden och beslut. 

– Undernummer i Kombinerade nomenklaturen (KN)1 och förklarande 

anmärkningar till KN. 

– Förordningar och beslut rörande klassificering som antas av kommissionen. 

– Slutsatser från tullkodexkommittén, sektionen för tulltaxe- och 

statistiknomenklatur. 

– Andra rättsakter eller riktlinjer för klassificering av varor enligt tulltaxan som 

utarbetas av rådet eller kommissionen. 

3. RIKTLINJER 

Unionen ska när så är lämpligt sträva efter att stödja antagandet av följande beslut i WCO, 

i enlighet med de principer och kriterier som avses i punkterna 1 och 2: 

a) Att föreslå och utarbeta förklarande anmärkningar, klassificeringsuttalanden eller 

andra anvisningar till ledning vid tolkningen av HS. 

                                                 
1 Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och 

statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan (EGT L 256, 7.9.1987, s. 1). 
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b) Att utarbeta rekommendationer för att säkerställa en enhetlig tolkning och 

tillämpning av HS. 

II. Specificering av den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i 

Världstullorganisationen avseende antagande av förklarande anmärkningar, 

klassificeringsuttalanden eller andra anvisningar till ledning vid tolkningen av 

Harmoniserade systemet och rekommendationer för att säkerställa en enhetlig tolkning av 

Harmoniserade systemet enligt HS-konventionen 

1. Inför varje sammanträde i HS-kommittén under vilket HS-kommittén ska anta beslut som 

har rättslig verkan för unionen, ska nödvändiga åtgärder vidtas så att den ståndpunkt som 

ska uttryckas på unionens vägnar beaktar de senaste tekniska och andra relevanta uppgifter 

som översänts till Europeiska kommissionen, i enlighet med de principer, kriterier och 

riktlinjer som anges i avsnitt I. I syfte att upprätthålla unionens rättigheter och intressen i 

WCO ska kommissionen fästa särskild uppmärksamhet vid tillgängligheten av 

arbetsdokument i enlighet med HS-kommitténs arbetsordning. 

2. För detta ändamål och på grundval av dessa uppgifter ska kommissionen, i tillräckligt god 

tid före varje sammanträde i HS-kommittén som avses i punkt 1, till rådet översända ett 

skriftligt dokument med närmare uppgifter om den föreslagna specificeringen av unionens 

ståndpunkt för diskussion och godkännande av detaljerna i den ståndpunkt som ska 

uttryckas på unionens vägnar. Rådet ska behandla kommissionens dokument inom bästa 

möjliga tidsram. 

Om rådet inte godkänner en specifik del av förslaget kommer kommissionen inte att lägga 

fram en unionsståndpunkt avseende den delen för HS-kommittén. 
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3. I fall då unionens ståndpunkt skiljer sig i sak från det beslut som antagits av HS-kommittén 

ska kommissionen, i tillräckligt god tid före den tidsfrist som föreskrivs i artikel 8.2 i 

HS-konventionen, till rådet översända ett skriftligt dokument för diskussion och 

godkännande med en redogörelse för att beslutet eller besluten i fråga kan godtas eller att 

frågan måste hänskjutas till WCO-rådet och hänskjutas till HS-kommittén för förnyad 

behandling enligt artikel 8.3 i HS-konventionen. 

4. För att upprätthålla unionens rättigheter och undvika att WCO antar ett beslut i en fråga där 

rådet inte kan nå en ståndpunkt före den tidsfrist som föreskrivs i artikel 8.2 i 

HS-konventionen, ska kommissionen på unionens vägnar begära att frågan hänskjuts till 

WCO-rådet och hänskjuts till HS-kommittén för förnyad behandling enligt artikel 8.3 i 

HS-konventionen. 
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